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AnHOoTanuA. B crathe paccmaTpuBaercs JIEKCHKA MPEAMETHO-OBITOBON KOHIIENTOCGHEPHI
(otixocdepbl) Kak MaTepua /i IOCTPOEHUS O3TUUECKOTO TEKCTA; AaHATU3UPYIOTCS IPUMeEpPHI U3
dbpaHIy3cKO# M033UM, B KOTOPBIX HAOJIO/aeTcss KOHIEHTpAlUs OMKOHOMUHAIUN, 006J1a/1aomas
BBICOKUM CMBICJIOO0PA3YIOIIMM ITOTEHIIHAJIOM M CO3/AI0INas B COBOKYIHOCTH OPUTHHAJIBHBIN
MO3TUYECKHUI UIMOKOHIIETIT.
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BBeaenue. bBbITOBbIE IIOHATHA, OTHOCAINUECS K HEMOCPEACTBEHHOMY OKPY:KEHUIO
YeJloBeKa, 00pa3yloT BHYTpU oO0Ied KoHIenTochepbl HAIMOHAJIBHOTO f3BIKA [1], OTHAEIbHYIO
ObITOBYI0  KOHIlenTocepy. bBbplToBas koHIenTtocdepa BKIIOYaeT B cebdA  IIpeMETHI
HETIOCPE/ICTBEHHOTO JKU3Heo0ecIeueH s YeIOBEKa, OTHOCSIINECS TJIaBHBIM 00pPa30M K KIJIHIILY, C
KOTOPBIM, B CBOIO OYepe/lb, TECHO CBS3aHBI IIPEAMETHI OFEXK/Ibl U MHUTAHUA, A TAKXKe JIEUCTBUS,
BBINIOJIHSIEMbIE ¢ HUMH. [103TOMYy TEPMUHOJIOTHYECKH OBITOBas KOHIleNTOchepa MOXKET OBITh
TaK’Ke IpeJicTaBieHa Kak oMKkocdepa (ot rpedeckoro ciaoBa oikos — jom, kwuiie). B kaxxaom
M3 KJIacTepOB OHKochephbl (KUJIHINE, OJIeXK/a, MUTAaHHWE) eCTh crernudUuUecKuil Habop peasui,
OTMEUEHHBIX B SI3bIKE COOTBETCTBYIOIIUMU OMKOHOMUHaNuAMH. [Ipenmosiaraercs, 4To JEKCHKa
ObITOBOM KOHIENTOChEPHI, €CT €€ HCIIOJIb30BaTh 3a IpefiejlaMu ObITOBOW KOMMYHUKAIIUH,
criocoOHa BBIMOJIHATh TeKCTOoOOpasylolue GYHKIUA, OTJWYHbIE OT QYHKIUA YHUCTOTO
MH(OPMUPOBAHUA.

Marepuaabsl U MeToabl. OCHOBHBIM MAaTEPHUAJIOM HWCCJIEOBAHUS TOCTYKUJIHM TEKCThI
(bpaHITy3CcKOH MM0O33WH, CO/IepKalllie B KAYECTBE CBOUX KOMIIOHEHTOB OMKOHOMHHAIIUHM, UCKOHHO
MpUHAJIeXKaIue OBITOBOM KoHIenTocdepe. Ilpu onmcaHWUM S3BIKOBBIX BBIDAYKEHUU Kak
HOCHUTEJIEH KOHIIENTOB HUCIIOJIb30BAJIMCH COTIOCTABUTEILHBIN aHAIN3, KOHIIENTOPHBIA aHAIN3, CYTh
KOTOPOT'O 3aKJII0YAEeTCs B OMOpe Ha SA3BIKOBBIE (POPMBI, KOTOPHIMHU IIPEJICTABJIEHBI T€ WU WHBIE
KOHIIENTHI [2], W KOHTEKCTHBIH aHAJN3, BBISABJSIONIUN CMBICIO00PA3yOIKUH OTEHIHAI
OMKOHOMHHAITUN B IIO3TUYECKOM JUCKypce. B JTaHHOUW craThe aHaIN3 IOITHUYECKOTO TEKCTa
IIPOBO/IUTCA Ha MaTepuasie ctTuxoTBopeHuii Kaka IIpesepa.

OOcyxpaeHue. Jlekcuka GbITOBON KOHIlENITOC(EDPHI ITpeAHA3HAYEHA JJIs O0IeHUs B OBITY, B
JIoOMaIliHell OOCTaHOBKE M He XapaKTepHA JJIA IMO3THYECKOTO AUCKypca. BaKHO 3aMeTHTh, UTO
TUNAYHBIM VI TPAAUIIAOHHON TII033WU SBJISAETCA WCIOJIb30BaHUE JIEKCUKHU IIPUPOJHON U
qyBCTBEHHOU KoHIenTocdep (cosHIE, Jjec, obyiaka, MOXKAb, NTUIIBI, IBETHI, JIIOOOBb, >KU3HD,
CMepPTh), K KOTOPOH y (paHIly3CKHX IMOITOB XX B. IPHUCOEIUHSETCA JIEKCHKA, OTPaKaroIas
ypbauuzanuio ku3HH. Cilydad WCIOJIb30BaHUSA IPEIMETHO-OBITOBOM JIEKCMKH B KauyecTBe
OCHOBHOTO MaTepuasia /Il MOCTPOEHHs MO3TUYECKOTO IPOU3BEZeHUs JIOBOJIBHO penku. Tak, B
mosTudeckoM coopuuke Pemona Keno “L’instant fatal” («®aranprHoe MrHOBeHHE» ) [3] TOTBKO MATH
U3 CcTa TPUAIATA IMPOU3BEAEHUH COJiep:KaT BKpAIUIEHHs MPEAMETHO-OBITOBON JIEKCUKU, a B
yeTblpex cOopHukax Kaka IIpeBepa, HacUMTHIBAIOIUX 0OO0JIee TPEXCOT IPOU3BEAEHUH, OBLIO
oOHaApy>KeHO TIOps/ZKa COpOKa CTUXOTBOPEHUM, COJlep)KallluX 3aMeTHble BKpaIUIeHUs
OMKOHOMHHAIIUM, W JIMIIb OKOJIO JecATKAa TaKUX, B KOTOPbIX OHH JE€UCTBUTEIHLHO
aKKyMyJIUPOBaHbl KaK OCHOBHON CTPOUTENBHBIA MaTepUasl AUCKypca, YTO HAOJIOmaeTcs B
cnenyromieM cruxorBopeHun K.IIpeBepa [4], koTopoe MbI TPUBOAMM B HECKOJIBKO COKPAI[eHHOM
BH/ie. B ero 3aunHe peub ujieT o paboTe CeTbCKOX03sIUCTBEHHON MaIIITMHbI:
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LA BATTEUSE

La batteuse est arrivée

la batteuse est repartie

IIs ont battu le tambour

ils ont battu les tapis

ils ont fouetté la créme et ils 'ont

renversée

ils ont fouetté un peu leurs enfants aussi
ils ont fendu le bois

ils ont cassé les oeufs

ils ont découpé la dinde

ils ont tordu le cou aux poulets

ils ont écorché les lapins

ils ont éventré les barriques

ils ont basculé la table

ils ont arraché la nappe

ils ont ont brisé la carafe d’eau frappée
ils ont renversé la créme renversée

ils ont battu la campagne

ils ont dansé autour des granges ou le

blé était enfermé

Ou le blé était enfermé moulu fourbu

MOJIOTIWIKA

Moaomuaka npukaTuia
OTMoJ10THIIA YKaTHIIa
[TokosoTuu 6apabam
[TomosioTnIN KOBPBL
B36wiu cauexu u cormim

U neteii 32071HO cyieTKa B3yIU
Haxkosou dpos

Habwmm auy

Pasznenanu undeliky
[TocBOpauMBaIH TOJIOBBI YbINALIMAM
[Too6upanu kpoaukos
IToBbImInGaIu HO HOUOHKAM
IToonpoxkuzpiBaIN Crmowt
[TocnepruBanu ckamepmu
CrykHyu pa3owiu epagduH ¢ BOAOH
[TepeBepHY/IH CJIUTHIE CAUBKU
3abwt; oTOOM

OOTaHIEBAIN 2YMHO TJIe 3ePHO

3aKJIIOYEHO

I'me 3ax1r09eHO0 MOJIOUEHHOE

vaincu battu. HM3HEMOTIIIee MoOeXkIeHHOE I0KOJIOUEHHOe
3epHo.
Jacques Prévert (ITepeBox Ham — B.b., H.K.)

MoJtoTHIIKa IPUKATUIA U YKAaTHIa, HO MOJIOUEHHE He 3aKOHUHJIOCH C €€ OThE3/IOM, a JIUIIb
cTajio Habuparh O0OOpPOTHI, IPUHUMAs JPyrHe HalpapjaeHus. JII01u TPUHIIUCh MOJIOTUTh U B
IIPSIMOM M B IIEPEHOCHOM CMBICJIE BCE TO, YTO OHM COOpasiCh MOTPEOIATh, 3aKATUB IPAHANO03HbIH
nup mocyie obmosiota 3epHa. [ledcTBHA JIofel ¢ Pa3HOOOpPA3HBIMU OBITOBBIMH PETHAMU
(tambour, tapis, creme, bois, ceufs, dinde, poulets, lapins, barriques, table, nappe. carafe, granges,
blé) mpencTaBieHbl UIMHHBIM PSAIOM TJIATOJIBHBIX COYETAHUH, T/Ie OOJIBIIMHCTBO IJ1ar0JI0B UMEIOT
paspylIUTeNbHbIA cMbIca: battre (Mosiotuth), fouetter (B36uBaTh, xjecrath), fendre
(packasbpiBaTh), casser (pasyiambiBaTh), découper (paszgensiBath), tordre (BHIKpy4HUBaTh), écorcher
(obmupatn), éventrer (morpormuth), basculer (ompokuapiBath), arracher (cmeprusatb), briser
(pazbuBartb), renverser (OpoKUAbLIBATh), battre (‘MosoTUTH’). MOKHO Jla’ke CKa3aTh, UTO JIJIST BCEX
IJIar0JIOB IAHHOTO TEKCTAa KOHTEKCTYaJIbHBIM TUTIEPOHUMOM cTaJI riiarosi battre (6uth, MOJIOTHTH)
KOTOPBIM HaUMHAETCS U 3aKaHYUBAETCS IIPOU3BE/ICHUE.

Kak 310 ormeueno y T.B. BanamoBoii, mHorue mnpousBesieHus I[IpeBepa MOCTPOEHBI C
IIIUPOKUM HCIOJIb30BaHWeM aHadopbl. «CTpoKa 3a CTPOKOM HAUYMHAETCA OJHUM CJIOBOM (MM
JIByMsI-TPEMsI OJIMHAKOBBIMH CJIOBAMHU), MeHseTCs JIMIIb (uUHAI CTpoku» [5, c¢. 314].
Jto equHOHavamne ¢dpas, aHadopa, IO MHEHUIO KCCIeAOBATENEH, YCHUIUBAET IUHAMUKY
IMOATUYECKOM KapTHHBI, OTTEHsEeT ee CcBoeoOpasHylo KuHeMmartorpadpuuuHoctb [6]. U
JIEACTBUTEILHO, B 9TOM CTHXOTBOPEHHM aHa(OpHUECKOe IIOCTPOEHHE BBIZEISAET, 000c0b IseT
Ka)KZ[0€ BBICKA3bIBAaHWE OT OCTAJIbHBIX, NMPHUAAET KaXKAOMY AEHCTBUIO HEKHH TUIEpPOOIU3M U
OIHOBPEMEHHO T'POTECKHO KOHIIEHTPHPYET, CTATUBAET B HCXOJHYIO TOUKY BCE THIIEPOOJIMYECKU
IIpe/ICTaBIEHHbIE OUKOPEATHI; B UTOTE IOJIyJYaeTcs He OeCIopsAA0YHOe HATPOMOK/IEHHE PeaTuii u
He JIeCKPHIIINA, CBOMCTBEHHAs IIPO3aMYecKOMY IIOBECTBOBAHHIO, a HEUYTO HAIIOMMHAIOIIEe
MTO3TUYECKYIO KPUIITOTPAaMMY, B KOTOPOH 3alIudPOBaH IyJIbCUPYIONTHI 00pas.

La batteuse y JKaka IIpeBepa — 3T0 yKe He CeJIbCKOXO3SIiCTBEHHAasI MallliHa B OYKBAJIbHOM
cmbicyie. KOHIIENT 3TOro €ji0Ba HCHBITAJ IMO3THYECKYHD MeTaMopdo3y. B 3Toi cBs3u ciemyer
BCIIOMHUTD siBJieHHe, KoTopoe JI.C. BBITOTCKHUII Ha3bIBajl «BJIMSHUEM CMbICJIa» B CJIOBO, KOT/IA
CJIOBO, TIPOXO/SI CKBO3b Kakoe-TuOO XyJ/I0’KECTBEHHOE IPOW3Be/ieHNE, BOUpaer B cebs Bce
MHOT000pa3ue 3aK/JII0YEHHBIX B HEM CMBICJIOBBIX €IMHUIl U CTAHOBUTCS KaK Obl 9KBHBaJIEHTHHIM
BCEMY IIPOMBBENEHUIO B IeJIoM [7, ¢. 349-350]. CimoBo batteuse y IIpeBepa — HOCHTENH

215



U3Bectust CounmHCKOTO rocyaapcTBeHHOTO yHuBepeuTeTa. 2015. Ne 3-1 (36)

aBTOPCKOTO 00pa3a-KOHIIEINTa, OHO CBEPTHIBAET B cebe MOATUUECKUI 00pas, IpeiCTaBJIeHbIN BCEM
JIUCKYPCOM U B HUTOTe NMPHUOOPETAET CTaTyC MAMOKOHIENTA — JIMHTBOKYJIBTYPHOH aBTOPCKOM
YHUKaJIAH.

[Iprembl MOCTPOEHUS CMbBICIIA B CTUXOTBOPEeHUsAX IIpeBepa UMEIOT UCTOPUUECKUH MIPEIe/IEHT
B TeKCTaX KpyIHeHIero mnucaTtessi ¢paHiy3dckoro Bospoxnenuss ®pancya PabGute.
Ero mpousBeneHusT BIUTAJIM 3HAYUTEJIbHBIE IUJIACTHI  HAPOJIHOM CMEXOBOH  KYyJIBTYPBHI,
obycsoBuBaromue, kak o6 atom nuiet H.B.XopoleBa, « THITUYHBIH HAOOp CMEXOBBIX APXETHUIIOB
B Pa3rOBOPHOU peuH, KOTOPHIA 00pasyeT Hanbojiee YyHUBEPCATbHbIE CEMAaHTUYECKHE TI0JIST BHYTPH
OBITOBOY ceMaHTUUECKOU cheprI» [8, ¢. 23].

M.M. Baxtun BbIAensn B mpousBeneHusx P.Pabie KOJJIEKTUBHO-TPYIOBOU KOMIIOHEHT,
TECHO CBSI3aHHBIA C KOJUJIEKTUBHBIM IIOTpeOsieHneM [9, c. 139]. M TpymoBOWl KOMIIOHEHT, U
notpebysieHHe OOWIBHO TIpe/cTaBieHbl y Pabje MHOMXKECTBOM CIy4aeB JIMCKYPCHUBHBIX
IepevrcIeHNH MPeIMEeTHO-ObITOBBIX PEATUH — €/Ibl, TUThsI, BCEBO3MOXKHOH yTBapH, HAIIPUMED:

...Les uns portaient les broches de fer, les autres tenaient des landiers, contrehatiers, poéles,
chaudrons, grils, foyers, tenailles, lechefrites, balais, marmites, mortiers, pilons, tous en ordre
comme des briileurs de maisons, criant tous ensemble épouvantablement: Nabuzardan!
Nabuzardan! Nabuzardan! (Rabelais. Pantagruel: Livre IV, Ch. XLI). [10]

[IpuBenem 3TOT pparMeHT Ha PYCCKOM sI3bIKE B KjaccuueckoM mepeBoje H.JIro6umoBa, B
KOTOPOM KOHIIENTOPDHOE IIPEJ/ICTaBJIeHUe aBTOPCKUX peaJinii, HECKOJbKO PpACXOIUTCA C
opurHHaJioM, Hampumep, lechefrites, mpubsM3UTEIPHO O3HAUaMINee ‘TTPOTUBHU, IEpPeAeTCs
nepudpasoii nodgepmenvHas nocyoa 04 CMeKaHus MACHO20 COKA, U T. II., KpoMe Toro, brileurs
de maisons — ‘mojiKHraTeNIN JOMOB’ IIEPEBEIEHO KaK «II0KAPHbIE».

OnHU BOOpYKeHBI OBLIN 8epmenamiul, APYTHE — HCAPOBHAMU, KAMUHHbIMU peuemKamil,
CK080pPOOAMU, NONAMKAMU, NPOMUBHAMU, PAWNEPAMU, KOUep2amu, Wunyamu, no0gepmensHoll
nocyooil 0118 cmexaHus MACHO20 COKA, Memaamu, Komaamu, Cmynkamu, necmukamil, 1 Bce 3T
BOUHCTBO, OJIIO/ISI TOT CTPOM, KAaKOW OOBIKHOBEHHO JIepKAT IOKapHble, HEMCTOBO 3aBOIWJIO U
3aKpuyasio B ofuH rosioc: HaBysapaan! HaBysapgan! HaBysapman! [11].

I'unepTpopupOBaHHOCTh IEPEYUCIIEHUs, KOMUYECKas IeTAIM3allhsd peaylnii IPUJIAl0T
OTIMCAaHUIO KapHAaBAJIbHO-CMEXOBOU xapakTep [12], kak y @pancya Pabuie, Tak u y 2Kaka IIpesepa.

Crnenyromuil TEKCT, TaKKe COJepIKaIlii olikoHOMHHAnuu (ceéne, table, manger, assiette),
MIPEZICTaBJIsIET COOOM JIFOOOIBITHBIN MPUMEP UTPOBOM HHTEPIIPETAIINN €BAHTETMYECKOTO CIOKETa B
KpaTKoU moatudeckodl 3apucoBke Kaka IIpeBepa [4], oueBuiHO HaBessHHOU KapTHHOU «TaiiHas
Beuepsi», Ha KOTOPOH T'OJIOBHI IEPCOHAYKEHN YBeHUaHbI HUMOAMMU:

(2) La Céne
Ils sont a table
Ils ne mangent pas
Ils ne sont pas dans leur assiette
Et leur assiette se tient toute droite
Verticalement derriere leur téte.

Byks. nepeBoji: ‘Taiinas Beueps / Onu 3a crosioMm / OHU He efaT / OHU He B cBOeH Tapesike /
A tapesika nep:;kutcs / BepTukaabHO 1103311 TOJIOBBI .

3nech obbIrphIBaeTcs dpaseosiorusm Ils ne sont pas dans leur assiette, o3Havaronuii ‘um He
o cebe’, mocse yero cjaoBo assiette ‘rapenka’ ymorpebiisercs B IPEIMETHO-OBITOBOM KJIIOUE,
MaTepuagnu3yss TaKuM o00pa3oM O0KeCTBEHHBIM HHUMO HAJ| TOJIOBAMH CBATHIX IEPCOHAMKEN.
B pesysibrate mpowucxomuT TpaHcopmanusa Mu(GOCHMBOJIA B OHKOCHMBOJ W IPU3EMJIEHHE
CaKpaJIbHOTO CMbICJIA. B CwIy OpPUTHHaJIBHON aBTOPCKOM HHTepIpeTaliii OWKOHOMHHAIWA,
BbIHEeCeHHasi B 3arosioBok — La Céne, mpruobpeTaer, Kak U B MPEbIAYIEM IIPUMEPe, XapaKTep
UANOKOHIenTa. TakuM 00pa3oM, BO (paHIy3CKON I033UM, HAPALY C TEHJEHIIHEH yXOBHOTO
BO3BBIIIIEHHUS UYEJIOBEKA, IIPOAO/DKAET KUTh U IIPOTHBOIIOJIOXKHASL, CMEXOBas TEHIEHIIHA,
HPOHU3UPYIOIAsi HaJl YeJIOBEKOM M HaJl €r0 TPAAUIIMOHHBIMHU IIEHHOCTSIMU.

3axsouenue. Ecoii B HAppAaTUBHOM JIMCKYPCe OHKOHOMUHAIIUU CITYKAT JIJIsI BOCCO3/IaHUS
0OCTaHOBKU, B KOTOPOH pa3BHUBAETCS CIOXKET, TO B IO3UM HCIIOJIH30BAaHHE OBITOBOU JIEKCUKHU
CBSI3aHO C IpUeMaMH MOCTPOEHUS MO3THUYECKOTO oOpasa. B coBpeMeHHOU (GpaHIly3CKOU MMO33UH,
HapsZy C TEHJAEHIWeH [yXOBHOTO BO3BBHIIIEHHS UeEJIOBEKa, IMPOJO/DKAET JKUTh U
IIPOTUBOIIOJIO}KHAsI, CMEXOBasg TEHJEHIUs, HPOHUBUPYWIIAas HaJ 4YeJOBEKOM U Haj, €ro
TPaJUIIUOHHBIMH  I[€HHOCTAMU. MHOTHME  TO3TUYEeCKHEe  IPOU3BEJEHUSA,  HACHIIEeHHbIE
OMKOTEPMHUHAMHU OTHIOAb HE MPEJICTABJISIOT COOOU TPUBUATbHBIE OBITONMCAHS, HO BBIIIOJTHEHBI B
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UrpoBOM KJitoue. IToaTudeckuil IUCKYypC HOCUT YEPTHI KPUIITOTPAMMBI, B KOTOPOH 3amudpoBaHO
[IO3TUYECKOe MUPOBHUJIEHNE aBTOPa U KOTOPYIO YUTATeb IPU3BaH BOCIPUHATH U B TOM WX UHOU
cTereHU pasrajiaTh. [IpeaMeTHO-OBITOBHIE HOMUHAIIMU B IO3THYECKOM MHCKYpPCE YIACTBYIOT B
MOJIEJIMPDOBAHUM AaBTOPCKOI'O HIMOKOHIIEITA, IIPEJICTaBJICHHOTO IeJIbIM TEKCTOM, COJep KaHue
KOTOPOTO CIIOCOOHO CBEPTHIBATHCSA B CEMAHTHKE 3aT0JIOBKA.
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